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THE EXPULSION OF THE JEWS FROM 

SPAIN. 

Two New Accounts. 

The two texts here published seem to me to form inter- 
esting contributions to the last chapter in the history of 
the Jews in the Iberian peninsula. They are both written 
by contemporaries of the expulsion, the one based on 
materials gathered from the exiles, the other being from an 
eye-witness. Of course we cannot expect to get important 
new facts concerning this time, for which the sources at 
our disposition are rich enough, yet we glean some details 
which complete or modify our previous information. 

I. 

The first text is taken from Part X of S. G. Stern's 
copies from Parma MSS., formerly the property of the late 
S. J. Halberstam, and now part of the Sulzberger Collection 
of the Jewish Theological Seminary of America. This 
volume (of forty leaves, in 8vo) contains a collection of 
historical texts: (1) Letter of the Congregation of Blois, 
ed. Berliner in T» bv pip, III, 11-12 1 (Steinschneider, 
Geschichtsliteratur, § 33). (2) "Account of the Persecutions 
of 1007," ed. Berliner in 310 nsiN, 1878, pp. 46-48 (Stein- 
schneider, I.e., § 22). (3) "Samuel ben Simson's Letter on 
his Pilgrimage to Palestine," ed. Berliner, ib. 35-38 (Stein- 
schneider in Luncz's Jerusalem, III, pp. 44 et seq.). These 
three texts are taken from Cod. de Rossi 563. (4) " Letter 
to Limoges" (Cod. 541), ed. Berliner, ib. 49-52 2 (Stein- 
schneider, Oeschichtsliteratur, § 20). (5) " Letter of Isaac 
b. Me'ir Latif " (Cod. 402), ed. Berliner, ib. 33-55 (Stein- 
schneider in Luncz, p. 52). (6) " Letter from Jerusalem " 



THE EXPULSION OF THE JEWS FROM SPAIN 24 1 

(Cod. 402), ed. Neubauer, T \>V j»aip, IV, 45-47 3 the copy 
ends on p. 47, line 3 d^ai in the middle of a sentence. 

(7) The famous letter of Menahem ben Saruk (Cod. 1393). 

(8) Hasdai Crescas' letter on the persecution of 1391, 
with the introduction and our text. It is not stated from 
which MS. it is taken. Then, immediately, follow (9) two 
notes, of which the first is well known. It is printed in 
the 310 npb on Lev. xxii. ^, with unimportant variations 
(p. 123, ed. Wilna, 1880). The second note is partly pub- 
lished by Halberstam in xbwn "piy, p. xxxviii, from our 
copy, and in another Parma MS. it is quoted as taken from 
the 310 T\pb 4 . These notes are : — 

dbw n^n inx ens om f b rwi i"jnn nap vbw pin pnsa 3ina 
an)ffb nnvi ii&k mxm na*pn ia $>aai hnoo nine Nine* "ibdd 
$>k tick nsnaa 310 npf> tnpan naD3 jnari> nanaa twin rwa 
♦trip ie>ye> npyo nnni> nat nvnb p*iati> ania *a«i iaie6 nr d'onan 
drroai owa on ocn e>np ^>y Doxy i-iddb> nsaao Snp ivi>y 
dB>n nip i?y in« nxa iont?ai niyiae> aro inx ova twiiasi 
nbyh 02b nem w inapa dhy nanai' wonn *)^ i"ann naea 

»6 DDT WpOl "IOSO Giro tW3 bv\ DH^JM jl^y twJ?0 T\vH? 

5 Tlipj 

oav^ai 3^a tnpm *^on a^a r£y i"ann naea 3ina ^ntnto iiy 
HMK vaai> rnajn d^«j»B«n oy Dr6r6 nvn p« ^n m^ 5 imp **i 
nopa dipai> wra nan it TTii> "^a d\n ii3yi> •£ no £ now ytn 
ana mtan n^nnni dn^K i?m yop m ipa di iaap -urn dmxo 
m^npn ioi nain ni^a 3nnr& cb6 i^pi. nvaao *i*y3 nijnass* 
• on b^k oio*aii>p '-n ntoiao ntyo 'i dp a*inai nxmaoi^ 

jnanw *aa 5>a dy 

Then follows (10) the historical notice of Aaron of 
Lunel (Neubauer, Chronicles, I, 191, last line) beginning 
, . . d^s 'a napa S>*Y ^aiins pns 'i dann ana 6 . The addition 
at the end, p. 19a, 11. 8-10, is not found here, (n) A 
short dhy mo identical with Neubauer, Chronicles, I, 195, 
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to p. 196, line 3. At the end the MS. reads w now prni 
niwp»"> N*D . . . ttmnJ? e*n irn . . . [read nwpno]. Then 
a number of fabulous names follow, (12) A sort of TID 
OWiDNI awn with the following epigraph : W>K tsnna tbwi 
inr • px pro J^ * 1 aoorn *pa * nhefooa i»m o^on iw 
13 * rfnbi rfooho jwioo irnB> ^"jn •Taton!? nbpn ibd otawi 
: prn ^13 YiNVO. Stern adds that this piece is very- 
poorly written and the paper damaged. Then, he states, 
follow the Delicto C&on YID and the Letter of Sherira, 
incomplete, at the end. 

I believe the texts nos. 8 to 1 2 are all found at the end of 
a MS. of r&apn 'D, as Stern gives as the source of no. ti 
onain i^k vitrao -own nbpn 'd ppoa, and of no. 10 db> Tiy, 
and in vol. V of his copies he refers to the second note of 
no. 9 with the words : '•"a n*atnr6 rfapn 'D3 p dJ tinkd na 
^npnyn "KPX3. It is hardly probable that all those pieces 
are in Cod. 117, as otherwise they would not have escaped 
the notice of Prof. Schechter, who copied Megillat Taanit 
(Neubauer, Chronicles, II, p. vii) from it, and of Perreau, who 
collated, for Neubauer, Sherira's Letter (ib., I, p. x), the 
rfopn 'D (ib., I, p. xiii) and the D^)J? YJD (ib., II, p. ix) with 
the same MS. But there is another MS. of the rfapn 'D 
in Parma (Cod. de Rossi, 1409, Catalogue Perreau, no. 32), 
where we find at the end nvw n"3K-ir6 rbipn 'o abvn 
nho^O nJi1»D, and where also a ttton TiD seems to follow. 
Probably Stern made his copies from this, in which case 
Perreau's description is very unsatisfactory. 

As to no. 8, which is our text, it is clear that the author 
wanted to give an account of the great persecutions in 
Spain. For those of 1391 he found a contemporary 
description in Hasdai Crescas' letter to Avignon, which 
he incorporated into his own narrative, summing up the 
facts in a short introduction. In contrast to the expulsion 
of 1492, he calls the events of 1391 mJ1K>N"in nVYHPl, while 
our text begins IT rpiB> 'n spovi. The letter of Crescas, 
formerly known through the extract in rb2pn rbvhv (fol. 
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114 a, ed. Venice), was published in full by Carmoly in 
Wiener's mi?? oatJ>, pp. 128 et seq., whose readings generally 
agree with those of the ni>apn nbwb& as against the Parma 
MS. Also, he has a signature which is missing in the 
letter. According to a transcript of Stern's 7 copy, the 
letter was published a second time by Kayserling in 
M. Q. W. J., XVI, 1867, pp. 31a et seq., where the introduc- 
tion is also printed (p. 315). Kayserling shows that Carmoly 
likewise had this introduction before him. It would be very 
interesting to know where Carmoly found the text. 

For the sake of completeness I reprint this introduction, 
the end of which was omitted by Kayserling, who also 
erroneously states the date of the letter to be the 10th 
instead of the 20th of Marheshvan. The other variations, 
alike in the introduction and in the letter itself, are of 
slight importance. I do not reproduce the letter, as it is 
easily accessible. The introduction runs thus : — 

'n -\w "raw • "naDa -icn wbwv nta by wy *r>n av yi>a 
nnnan vn wn f\bvb n'jp ruea imay a^oai mon ma rthy 
noa na vn ind rbra *vy ton n^u^ds 5>"nnn maea nuwNnn 
anvun rrfyy lopi ttbd ntap S>a5> ewi nrvn wni btq >bya ttsta 
'n nt^np b nnm eosy wb&n anvpi inn:) anvp BTiNi'i a»ini> 
■rwwv no nnnan ni-vyn lyo^ ib>n3i worn moaa lotaa dan ioN 
ie>y -rawa wi anwn i>y an a) lop nstao aw nto^a'-Da 
anwn oin im ny n^ -vyo mun nt^anii nx^a^D nwx 
'n n^onai nao qoi *naoa a^amn vn tkdi tibbo nwy nanna 
paa "\)ovb iuik ita nn nx *vyn nb anoy mry Tib^ icy b 
nwnao nuro ntrjn nirva *v ni$>K> *nW> imai>oa -na nvuh 
BK'aru t6i prw niafoa mnn may &6 -wpk ny nt b mh-o niyooi 
(p. 14 of the ed.) nax npyoa o^ana 'no ansi nt6m ae>o 
aov pn« niSnp ana wenn new mi>vun jr&ann 13 ian ntw 

• ani^ni* r6 'n nso naD vn nW>i 
)n ioe> nDinDO a-in -nan Wn n^ *uw anan asm nw nn 
vn "hps nnnn nan i>y p>a>3K nSnp i>K i>*5tr e^pa-ip *&oan 
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vnnb 'npya mnn anan aroji wn v\bvb k"*? rw TnaDa 

:«ib^> nn a"3p rot? ^ ppmo 

As to the authorship of our text, nothing can be 
determined. It is anonymous, and, so far as I am aware, 
no quotations from it are known. It seems that the author 
was a contemporary of the expulsion, but not himself 
a Spaniard. Nowhere is there an indication that the 
text was written by a man who had to suffer personally 
from the expulsion. On the other hand, the thorough 
inquiry into the number of the expelled was hardly 
possible in a later generation, as there can be no question 
of a scientific investigation of literary sources on the 
part of the author. The details about the leaders of the 
academies in Spain before the time of the expulsion also 
could have been gathered only from contemporaries. The 
conclusion therefore is, that our author lived in a country 
that offered a refuge to many of the exiles. As he shows 
himself rather well acquainted with Italian conditions, and 
most of his details are about the Spanish Jews who fled 
to Italy, I believe the inference is warranted that he 
lived in Italy. The language of the text and the trans- 
literation of proper names are conclusive evidence ; they 
seem to me to show indications of a foreign language. My 
ignorance of Italian does not allow me to speak authori- 
tatively. The expressions I mean are, besides VW3V and 
vno, rwne vnrh Q»o» 'n, laoono m»pn, rmpn r\w 
rotan dj> ii>»ne, -iw b$ jnn tab ninDN van, and so on. 

If these conclusions are correct, we can determine exactly 
when the account was written. Charles VIII stayed in 
Naples from February %% until May 20, 1495. Then he 
left Naples and Italy, and the kingdom of Naples reverted 
to its old ruler. An Italian author, who shows himself 
fairly well acquainted with the history of his country, 
could not speak of the conquest of Naples by Charles and 
omit all mention of the change in his fortunes if it had 
already taken place. Our text, therefore, must have been 
written in April or May, 1495. 
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As to its historical value, it gives us some new in- 
formation, e. g., the names of the great leaders of academies 
in Spain before the expulsion (cf. notes 14-16, 18-20, to 
the translation), the official position of Don Mei'r (cf. note 
28), and the activity of Vidal Benveniste in connexion 
with the treaty with Portugal, generally ascribed to the 
good offices of R. Isaac Aboab, who went to Portugal 
with thirty delegates (Graetz, VIII, p. 366 et seq. ; Kay- 
serling, p. 108). Vidal was probably one of his associates, 
and took a prominent part in the transaction, as a great 
financier (cf. note 37). Furthermore, our text tells us 
about the vizier Abraham in Tunis (note 45), and the 
number of children deported to St. Thomas (cf. note 42). 
Of these the author gives two different numbers, both of 
which he had heard. In general he is very cautious in his 
statements, and always tries to give a correct account. 
This applies especially to the number of the exiles, a point 
which I will discuss a little more at length, as both the 
texts published here offer important variations from our 
previous knowledge. 

The number of exiled Jews is given variously in different 
sources ; Graetz, following Abarbanel, thinks three hundred 
thousand to be the most correct number and defends it 
(pp.459-66) against Loeb, JR. J&. J., XIV, 161-83, who reduces 
it to one hundred and sixty-five thousand. Cf. also Loeb's 
review of Graetz, I.e., XXI, 153-59. Isaac ibn Faradj (text II), 
who emigrated to Portugal one year before the expulsion, 
gives almost the same number, viz. more than forty thousand 
families, which, taking the average family to be four to 
five persons (Loeb, 1. c, 155), would mean about one 
hundred and eighty thousand souls. The statement of 
our contemporary author, who has made special researches 
into this question, and gives two slightly varying numbers, 
fifty thousand and fifty-three thousand families, should 
have great weight. Following him, we may assume that 
between two hundred thousand and two hundred and fifty 
thousand individuals left Spain in 1492. A much higher 
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number, six hundred thousand 8 , is given by another 
contemporary in Italy, David of Modena, a pupil of 
E. Joseph Kolon, who in his DWl nftbrva D^p"® 1 " 1 >ew on 
nae> (MS. of the Jewish Theological Seminary of America, 
formerly MS. Halberstam, No. 476, fol. 93 a-b), has the 
following note (on r»3B>, 116 a, end of the page according 
to Bashi's explanation) : — 

[x"3p] Vap iwa N^iWa vne> n^vun m-wan »a t«w "oni 
sjiDah D^iyn didin '•can dj? navinn^ onwn line* nia^i ^aca vn 
tajnaai dhd nain nanni mnm on^j? iop tynwa qdvj? nx iK-ies 
roeo nnw rrvran ntw mna nmx joi * mn $>y nayi vicwa D^ia 
cino na-ini rwoa t\bx mac 'li? anp intra tna iidd itae> a"n 
crnim '•a nann -^on nan ••a vran&o nann nnvi rwaDai ttd ma 
iw a'-DUNn iw n-iinn v-ora njn onr^D vn 1^ nisisa vnB> 
d^dunh b nnyD onin^n nx max cna dn "idk in in^o nnn 
nt bs • nvi pi anitaa cia w dno pan n«ta '•a ti^dd nnne> 
tw tidnb> D^Dan -i»ndi t^i^K"! nna n»e> vb& "oao emi> stk 

: mn '•pdv by nannnb 

"I heard that the bitter persecutions of 1391 in Cata- 
lonia were caused by the desire of the Jews to have 
disputations with the Christians. Finally, when the latter 
found themselves vanquished they arose and killed them. 
Many, almost all, were then baptized, and gave up their 
faith. From this persecution resulted that of 1492, when 
the Spanish king exiled nearly six hundred thousand 
persons. Many of them died on the way, and in the 
vessels, but more were baptized. The aforementioned 
king saw that the Jews of his country taught the 
Marranos the Torah, and he thought: Once I expel all 
the Jews, all the Marranos in my kingdom — and the 
country is full of them — will become real Christians. And 
so it was. All this happened to them because they did 
not observe the covenant of our forefathers, and the 
teachings of the sages, who advised against disputations 
on questions of faith." 
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Though there is some truth in this view of the expulsion 
(cf. the terms of the edict of expulsion) one can hardly lay 
stress on the only detail given here, the number six hundred 
thousand, all the less as the '1 may be a mistake of the 
copyist (the author's grandson) for '1 or some other letter. 

The number of the Jewish inhabitants of Castile before 
the expulsion, which is of great importance in relation to 
our question, may be definitely determined from a letter 
written from Castile to Rome and Lombardy in 1487, 
and dealing with the Ten Tribes, which I found on the 
back of the title-page of Maimonides' Letters, ed. Con- 
stantinople, in the Library of the Jewish Theological 
Seminary of America; there is unfortunately a gap at 
the critical point. The end of all the lines is missing. 
The passage in question runs thus : 

iv rojni am wi>y nay '-a mine ayo u-ikbo wnuiya 

rw mn ova wnvnn!> )J? nw niNas 'n ^b paa wb tayoa 

nBNnj nwi>D oy npm rrorbo nm iay dvd D"-ir 

d^n ie>j> nyans np*m qz&o i>ya mvn oy naDn riNth 

:jvan ^ya i>ai> ins uk^db'kp aita amo bmjk^bpkp 

"Through our sins only a few of us out of the many 
are left, as we had to undergo [many persecutions] and 
sufferings, so that we would have been entirely annihilated 
had not the Lord of hosts kept us alive. Now, in the 
year [5] 247 (1487) it happened . . [that the king] started 
a great war against Granada, and for this reason, he — 
generally so just and mild— [imposed upon the Jews] 
fourteen thousand Gold-Castilianos, a Castiliano for each 
family." 

We cannot assume that a number is missing before 
fourteen thousand, for the lowest possible would bring the 
number of families in Castile in 1487 up to one hundred and 
fourteen thousand families, or over five hundred thousand 
persons, too high even for the whole of Spain. Besides, a 1 
would be needed before nyanx. Our text therefore suggests 

VOL. xx. s 
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that there were fourteen thousand families, or between sixty 
and seventy thousand Jews, in Castile at this period. This 
is a very low figure, but all the more trustworthy, 
as it is a number derived from fiscal data. Loeb's opinion, 
that the maximum number of one hundred and sixty 
thousand accepted by him (R. &. J., XIV, 183) is still too 
high for Castile, finds strong support in our text, which 
gives a lower number than the lowest found in any source 
(fifteen thousand families, ib., 175). 

Our author differs from the other sources also as to 
certain dates, which may fittingly be discussed here, the 
dates of the publication of the edict and of the exodus. 

Some confusion exists about the date of the publication 
of the edict. It was signed March 31st. According to 
Zacuto, 1. c, it was published at the end of April (cf. 
Graetz, p. 343, note), according to our author on the first 
of May. A most peculiar statement is that by Capsali, 
I.e., p. 67. He says that the expulsion was decided on 
the first of Adar (January 30), the edict was published 
during February, and contained the order that the Jews 
would be expelled between the 9th of Iyyar (7th of May) 
and the 9th of Ab (4th of August). In the edict, as trans- 
lated by him, it reads : " During the next (&WK1 tttan) 
three months, from the first of April to the last day of 
July." Probably the expulsion of the Jews was conceived 
in January after the conquest of Granada. But two 
months passed before the edict was actually signed. 

Graetz's explanation (p. 342, note 2), that the heralds, 
one month after the publication of the edict, announced 
that only three months were left to the Jews, is not at all 
satisfactory, as there was no reason for a second announce- 
ment. It is much more probable that this announcement 
merely ordered the Jews to leave by July 31. As it 
reached some parts of the kingdom much later, the Jewish 
sources only counted the full months left to them, while 
the Spanish historians reckoned from the exact date of the 
edict. Considering also the fact that the Jews at first 
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hoped to have the order of expulsion recalled, we can 
understand how the Jewish authors report that only three 
months' time was granted the Jews. The Chronicon of 
Valladolid fully agrees with the Jewish sources (Kayserling, 
Geschichte der Juden in Portugal, p. 101, note 1). I do 
not know to what extent it can be considered authoritative. 
A thorough investigation into the value of the different 
Spanish chronicles is a desideratum ; so far as I know, 
Jewish writers do not attempt an appraisement of them. 

The date of the departure of the Jews is given in the 
edict as July 31 = 7th of Ab, and actually took place on this 
date according to Zacuto, but according to our author on 
the 5th of Ab (August 1), and on the 9th of Ab (August 2) 
according to Abarbanel (Graetz, l.c, p. 349, note a) and 
according to Capsali's account. It seems that in different 
parts of Spain the officials showed some leniency towards 
the Jews, and allowed them to stay one or two days longer, 
in return probably for substantial bribes. That the term 
was officially extended for two days, as Graetz, 1. c, sug- 
gests, seems very improbable to me, in the absence of any 
evidence. Cf. Loeb, B. A J., XIV, 175. 

The text published here is printed exactly from the copy 
by Stern, though his copy is probably not free from mistakes. 
The spelling of the geographical names is so incorrect that 
some of my identifications are only tentative. As the text 
is not very difficult, I did not aim at a verbal translation. 



Text. 
-ib>n nnKtwi nbirb it jvjb> 'n tpa\n wn t\bt6 a"3"i russai 

D^NyWH TD flDWU TWID B>33 *15?K nn« HJ'j^a "]bc iD"3 

by w-\i "iM maun n:e>n» ntw vnnb dw npaaa vbx nypavn 
N«3ii>t3p mata nN^'-OB'p ni3^D3 irvota nino bn -ik>n Dmrrn 
nia^o npnwo naba np-ivo nwta n&w^i roa^D pnx niata 
•iwnn^i nabo nxfyvs w n«ta sow-id •>» rnata k^pdh 
f»t "]bcn orb jnai ♦ rwo^xn rvotao rabon w-$ pb ur\p\ 

s a 
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i>n new vwd '^p ova "Vjn -cy $>aa man nt?ya twin nthw 

DaDK 1SD3 N^ Da'OD *3K3 'D 31J?3 D^3 ItttDJl "IDiy^ tW D"'3 

'j vrw D3D1D -invn nsDono nanon rrvpnn nns wow no 
owa imp dTi3 anij vm •D'-ata a"j n'^i dtis ^ya d^s^N 
na-in nn»B« *naD3 rx vm tton^d ^ya Dam niona napDi 
Ty3 HW3 pm? 'i maxima amas pnv 'n DnaB> mbnanDi 
noana hna nan tfnn *vya .Tn iiyi •npaoi'DS 3^an apy» 'n pte^ 
vn naiann noana dk> "ib>n nnwn na^u pdd rvn ne>sai naiann 
"ana^x pnv 'i [nipr] vnp* d.tdn 'i ids? vb tin d»5wb> 

K^B^IBa PPK" prW '1 B>lB3pn nSw3 $>Kt*3p 3py 'T l| '1^N*H33 

i>aa v^y iynp -ib>k 5>"xr fwh prep 'i 5>nan ann -icbjc imb 
-mm *iidn paya pbnai wi prw 'n .ttwi^b -ni *itbd nmo 
nyot? 'i napta nanaa !w»y pnv 'n ipD s D-)iaa '■pna !>kidb> 'n 
: nNn»»B*n3 Tis-re $>kidb> 'n k«3UD3 nDio 
nwyb D^nrnai D*hntw vn jot oni> jnaes* own nc^B>n dhinsi 
Oman jn idb> ttbdd ntanp a*nao nviB> ain n» ^y nxcn!? mtj>a 
ibid nw iob on T'Nd '"ii ama d^b* Dy aan nw -iwaB' 

N^Wp pN^> i>t01C311B "]!>DD m3B> ^i3N13S pHX» Jill ^DH 

ijb^ a"a aa>nai *hBwf> a"nx n!>aini i-ibd ^d nxna ^na a"a nvii 
oman ynb tnip n^n naran px^n pnx» 'n hnan aim ^isw -jta 
Kin "van '■a maia ibidi Di-iip^x nmv ^sb -iin"njib> naran nifcoaB> 
p*ii lay na^an -vkb 'n oa i^m naty o^iw p sim m*a oai 
nahan nn^n '•a na^on Dy "]barm nsnpn ntry wn naran nn-ON 
DHiiT-n i?y 3n ntfya nr by\ tibd nc?D nnt« ib> ^om ma^n riK>nv 
^y ntaanai jidd ^D t> i>y *iNK>ni> mca u^n nsai • DnoaonD xb 
tmrm rabnn nnayi tb): [1 ntyyn] 'ye peann Nipi im jiDan ^t- 
*i^3 -j^d 3!j cd »af>B n"y "jtan no^ idnd^ non •idnd chnt^Dn 
'n oai? nxr nnNT ianxDK> ncnnn niDNi iaD> pan 11 -ie>n b i?N 'n 
on^K nnb '•a isn icn nnNi "nrn iann "j^on ab db« xm 
-ino^ laivim forn oni? nsp moyo tt^K-nai ^on nND nyin 
na Dym nana aTapDi D.-pmypnpi on^na naoi tibdd ntwv 
ann t) D3 ^shnd N*xin!5 men i^on orb fna xh nraa bv D^Dni> 
^oyo nt n^in nmyi onas minD3 tasnn DBDa ^"^nn^ lannni 
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nips *v by !>tuiB*iiB rwbtb D.no ^k tinw nxo lDaaai • mino 

»Bt!MJM }3 -|3 ^NT-n pi 1DB> nnN n33a ^NaiDniB T^O DV ne>yti> 

ocb la^w nninD.n jmi t^aa W> iDNpn 'n lynai nNnN^ap^n 
ynni ytrin Ninn n^em 'Dnnn nw ixnNa moyi> jo? on^ jnai 
nNKW no t?33 D^nn nwn nay ne>Nai nnaD n^oo iw mNO dh^ 
na npinn nnN ^ d^ niND j>3B> nbm d'Hayi? ixnNa nno 
•pmaai T>J3 DH3 D^pnai nro D^aa naDO vne> N"n nbi moi nac?^ 
tap naitan my nw nant^ i>npi> nre oa '131 ins ay!? D^aina 
rwym Bonn i>y onpys 'n yoc 1 n^ na nhana D^ip way n^ 
niatah o^a nia^oi? any pN$> ia^n nnaD mho nairn • tinb 
D^anyn inw tub o^anh wid •£» nnn nN'nanah ^oa^ono 
B*ann Da b iDinai Novai ayna nine's oan inrai nim^ nuai» 
pn caan? nmvu ons tannin vn any pN3 Dwoan nvnNm 
T^oi? na&?o '•Bygone ma^oa mn nnN nvm *ayn no nimyi> 
poo N^im rtobo iniNb dnvp D^aan onnaN lot? matan a-moi 
Dnxpi 'nxo onoy won sny pto ntPN tamnvn on$> 3*ta.ni> nann 
mn Dpnrw Dipoi mao invo n^> nc>N3 3ny pN^> laSnp Dm.NO 
^b ntn ana n'y mom noNo tana D^pnai imom nnaD pNi> 
Dno imon ab mmn nnN oha to^oa nhnna DaoN "win ■osw 
iaan n^ taa oaioo by irwn t6) nnaD nMa ba naDo via pn 
nwnoa DDnana n&?N3i • Dt^aa by obnnb na Q'aa ^y max (sic) i>y 
Dm cjin by nt?N nnaD ny!> ^'■aia" bw nix^ain ins nnan nnra 
T3 Dnxp inooi taniN i^b>i inwro lynn on oa cnin»n ^hn^ 
oniNi *D»3ia» bsDiipn Nnpan onn n^ou DDniaon n s n q^dd^ 
yam ditin i^rai loom *Daw*n 'nop nraNna nsia^ yyb iD^oac 
nsnm nmoN pno d^iyn vbb\& ytw myc? ^n ynn oa^ mnoN 
pjin ^y nE>N ^iBNa n^ lai'n nN^v '•no onaai o^nimno nwao 
ao^n^ on^y ^om nha obpi nmnfl shin mn Ninn n,i?om ta"n 
oa ona ba pto on^ d^bdo vn ^lBNaa nt^N ommm laiooo nnb 
N^nn n^ya ne>N D'DiaNm onvnn^ myo pp^ nN^NON niano^ m^ 
is?y ip-a^on (?) 'yo cnxn na oa nun ^a on^naiaco by Dni5 i^n 
onvp inoi nr bs orb p^aon n^ nxo nann anvnnh «npnv on^ 
D^aa nN nvnni> onxai* omaa nvp onaio vnc ono e«i 3yn3 
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ny "mo rrnn ano moi '•haw *vy3 warm ->3in Dna bjsj fjiDah 
d^ tyi is^n tibd ntao nxpi 'amort n« mapb B"nn aw^ vne> 
ibn abp a{?i> lyanc aniKi an iy3B anvp no-uin part nab 
nann a^n^ uico ani> mbi noxb ^s?a anvnb tvja i3D3 njmn 
nteru Ninn nibno oyo moi • niypnpi nne> an^ jrui nnx ^a Bno 
np"-moi> nn»a N"*jon nnoai ntvb *vjd n^bx ninta 

"•713-1 >Cn "Vy31 1N^"lOnt3B Tinoai 

''sb cnoiavo b ipni a^Duto it maD ib nb n-van ampi 
■vyi "fy ba IK'S DHi,Tn b nui -ino3 mvo mpa Byrne vm? 
jot? jnaw bun bib> jnvts> '•o b b Bin ^tanh nvwa maa btv6 
D-B>in Dwnn vm mW nmpap nan dib6 myo in "iind^ 
tv n^ as nyutfo ayn ns BW3e>oi "ibn nam usa nvao maa 
*iini nb «b '•o b b ansnnoi amx ibe> ibn mvo3i '01 
binxd obc Bipo ba "vma an-iBD3 nbx nioinn ib annt? 
nisi a^Duxno a-sb noa tibd lb spc rM>yn nwai niy-11 nnx 
nnvnj> ntnii ♦loans nonba prnn 13 *ib>n y? P« "W 1 1!:D g™ 3 
a^yDn ms? b amDia vnc b^dukpi anix tjn^ a^n nxo n3D 
njrca arn ns ranp Nb noio bbidi aovy^ mm icnn l^Nai 
ma nnai roo^> ovn an m nrw b aniN b^nic? vn ••a nnns 
mo obi bt>3 anyi mtj> ay mot nb nnv wvo mtb na nnvan 
•anso ian oyon vuni nyro oyo pi aniirn njicw ano 
13a i>ma rtK^NBN p«i> nanv nijo N3 wn ^^ n"3i wtrsi 
mibp n3 ib*i sp tii "icn -vy bai nwnon b b nna i?B3i 
Diann noaona nxmaei!) tine nay into '•bo any^n 1^ mnai 
nnenoa bn '•av n^b i^yn nsan^e i*ya n^nn Biaii livhw 
iniD^ani nwa moy^ B3^> asb n^ ^pm 3n ay rratw nvn ajn 
inv an v\m nv p« nm aa na*'D T'yb ^n qb>di ijm nova 
-i3y»3 mow T'y wn -ib>« nten n^ nsy bcd mibpi mxnpb 
"iva^BKn jivi n33 miTayn n^n icy p vb) W)vb nbm vm ptn 
n-131 miD^an an bj , n3n ^oni' nb acoi •^iaw ib }in 1331 
^331 -basj niD^tD^ D333 Bcoi '•on i>{? bij i^b nva^asn v:ao 
-icn nns "ryi> »hst« lb vjbo nisi a^nyio a^ca nn^yn b 
*vya na-iv nb Diaji cnana ns-ipjn D-n «jm b mob nspa 
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oeoap ty rot? niprnn bs m iiwsa warn T-yn wn jina ^lasa 
-inkoi »hat«3 vrn ntoist^p tinoi to>i>ia nno an tjoai aha 
nasi ntaia nitap nsnat^pi N»ha nnoai rb maieon nn«yn 
}d r\N^ new *3b6 »3b6 nstw anr6 3-ir6 ~ib>k '•a wroaiys asm 
ara nanm ana irvwni bbw 'Tianvn »a i&an jd mvb bbsn 
DHin*n lpw na*ra "]k> jnno n-n «h? ayi cnaixn nnao nw 
tnio art^yo ipiaca annxn aa nn«ya aaaa&ya arr^y pan Jan 
TranS* annanh aaioo hW amnTi b irp ^iBtu ^o !>b> nia^o 
ny aiipio vn -ik>n roanen anix ba anin^ ms ny nnvn 
nwi»*ip nibnp inn^ai amo a^N noai n»a iiaxai nvW> ta$>p» 
n rc£iy^> "idnc >d 'an T 1 mri nt?t< ntfn3K^>pi rtK^iab nnoa 
• UTrt^Na^ ern ia»rrvi aiB> ,,, i t r6ix s a ntrw uwn6 h "iew 

* pV-» NT p 



Translation. 

And in the year 5252 (1492) the Lord visited the remnant of his 
people a second time, and exiled them in the days of King Ferdinand. 
After the king had captured the city of Granada from the Ish- 
maelites, and it had surrendered to him on the 8th of January 1 
of the year just mentioned, he ordered the expulsion of all the Jews 
in all parts of his kingdom— in the kingdoms of Castile, Catalonia, 
Aragon, Galicia, Majorca, Minorca, the Basque provinces, the islands 
of Sardinia and Sicily, and the kingdom of Valencia 2 . Even before 
that the queen had expelled them from the kingdom of Andalusia s . 
The king gave them three months' time to leave in. It was 
announced in public in every city on the first of May, which 
happened to be the 19th day of the Omer, and the term ended on 
the day before the 9th of Ab. The number of the exiled was not 
counted, but, after many inquiries, I found that the most generally 
accepted estimate is 50,000 families, or, as others say, 53,000. They 
had houses, fields, vineyards, and cattle, and most of them were 
artisans 4 . At that time there existed many academies in Spain 5 , 
and [at the head of] the greatest of them were R. Isaac Aboab 6 
in Guadalaxara 7 , R. Isaac Bezodo 8 in Leon, R. Jacob Habib 9 in 
Salamanca. In the last-named city there was a great expert in 
mathematics, and whenever there was any doubt on mathematical 
questions in the Christian academy of that city they referred them 
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to him. His name was Abraham Zacuto 10 . [At the head of the 
other academies were] R. Isaac Alfrandji u in Valladolid 12 , R. Jacob 
Canisal ls in Avila di Campos, R. Isaac Griakon 14 in Toledo, after the 
death of R. Isaac of Leon I8 , who was mourned in all parts of Spain, 
and his antagonist, R. Isaac Ziyyat 16 — they disagreed on ritual 
questions— R. Samuel Franco 17 in Fromista 18 , R. Isaac Uziel 10 in 
Alkendi, R. Simon Sarsa 20 in Segovia, R. Samuel Zarfati n in 

In the course of the three months' respite granted them they 
endeavoured to effect an arrangement permitting them to stay on 
in the country, and they felt confident of success. Their represen- 
tatives were the Rabbi, Don Abraham Senior 28 , the leader of the 
Spanish congregations, who was attended by a retinue on thirty 
mules, and R. Meir, the secretary to the king 24 , and Don Isaac 
Abarbanel M , who had fled to Castile from the King of Portugal, and 
then occupied an equally prominent position at the Spanish royal 
court, the very one who was expelled, went to Naples, and was highly 
esteemed by the King of Naples. The aforementioned great Rabbi, 
R. Isaac of Leon, used to call this Don Abraham Senior Sone' Or 
(Hater of Light), because he was a heretic 26 , and the end proved 
that he was right, as he was converted to Christianity at the age of 
eighty, he and all his family 27 , and R. Melir with him 28 . Don 
Abraham had arranged the nuptials between the king and the 
queen *'. The queen was the heiress to the throne, and the king one 
of the Spanish nobility 80 . On account of this 81 Don Abraham was 
appointed leader of the Jews, but not with their consent. The agree- 
ment permitting them to remain in the country on the payment of 
a large sum of money was almost completed when it was frustrated 
by the interference of an official, who referred to the story of the 
Cross 82 . Then the queen S3 gave an answer to the representatives 
of the Jews, similar to the saying of King Solomon: "The king's 
heart is in the hand of the Lord, as the rivers of water. He 
turneth it whithersoever he will 34 ." She said furthermore: "Do 
you believe that this comes upon you from us ? The Lord hath put 
this thing into the heart of the king." Then they saw that there 
was evil determined against them by the king, and they gave up the 
hope of remaining. But the time had become short, and they had 
to hasten their exodus from Spain. They sold their houses, their 
landed estates, and their cattle for very small prices, to save them- 
selves. The king did not allow them to carry silver and gold out 
of his country 86 , so that they were compelled to exchange their 
silver and gold for merchandise of cloths and skins and other 
things. 
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One hundred and twenty thousand 86 of them went to Portugal, 
according to a compact which a prominent man, Don Vidal bar 
Benveniste del Cavalleria 37 , had made with the king of Portugal, 
and they paid one ducat for every soul 38 , and the fourth part of 
all the merchandise they had carried thither ; and he allowed them 
to stay in his country six months S9 . This king acted much worse 40 
toward them than the king of Spain, and after the six months 
had elapsed he made slaves of all those that remained in his 
country 41 , and banished seven hundred children to a remote island 43 
to settle it, and all of them died. Some say that there were double 
as many. Upon them the Scriptural word was fulfilled 43 : " Thy sons 
and thy daughters shall be given unto another people," &c. He also 
ordered the congregation of Lisbon, his capital, not to raise their 
voice in their prayers, that the Lord might not hear their complaining 
about the violence that was done unto them. 

Many of the exiled Spaniards went to Mohammedan countries 44 , 
to Fez, Tleincen, and the Berber provinces, under the king of Tunis. 
Most of the Moslems did not allow them into their cities, and many 
of them died in the fields from hunger, thirst, and lack of everything. 
The lions and bears, which are numerous in this country, killed some 
of them while they lay starving outside of the cities. A Jew in the 
kingdom of Tlemcen, named Abraham 46 , the viceroy who ruled the 
kingdom, made part of them come to this kingdom, and he spent 
a large amount of money to help them. The Jews of Northern 
Africa 46 were very charitable toward them. A part of those who 
went to Northern Africa, as they found no rest and no place that 
would receive them, returned to Spain, and became converts 47 , and 
through them the prophecy of Jeremiah was fulfilled * 8 : " He hath 
spread a net for my feet, he hath turned me back." For, originally, 
they had all fled for the sake of the unity of God ; only a very few 
had become converts throughout all the boundaries of Spain ; they 
did not spare their fortunes, yea, parents escaped without having 
regard to their children. 

When the edict of expulsion became known in the other countries, 
vessels came from Genoa to carry away the Jews. The crews of 
these vessels, too, acted maliciously and meanly toward the Jews 49 , 
robbed them, and delivered some of them to the famous pirate of 
that time, who was called the Corsair of Genoa. To those who 
escaped and arrived at Genoa the people of the city showed them- 
selves merciless, and oppressed and robbed them, and the cruelty of 
their wicked hearts went so far that they took the infants from the 
mothers' breasts 50 . 

Many ships with Jews, especially from Sicily, went to the city of 
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Naples 6I on the coast. The king of this country was friendly to 
the Jews, received them all, and was merciful towards them, and 
he helped them with money. The Jews that were at Naples supplied 
them with food as much as they could, and sent around to the other 
parts of Italy to collect money to sustain them. The Marranos in 
this city lent them money on pledges without interest; even the 
Dominican Brotherhood acted mercifully toward them. But all this 
was not enough to keep them alive. Some of them died by famine, 
others sold their children to Christians to sustain their life. Finally, 
a plague broke out among them, spread to Naples, and very many 
of them died, so that the living wearied of burying the dead. 

Part of the exiled Spaniards went over sea to Turkey. Some of 
them were thrown into the sea and drowned, but those who arrived 
there the king of Turkey received kindly 52 , as they were artisans. 
He lent them money to settle many of them on an island M , and gave 
them fields and estates. 

A few of the exiles were dispersed in the countries of Italy, in the 
city of Perrara, in the counties of Romagna, le Marche M , and Patri- 
monium, and in Rome. 

Before the expulsion the king of Spain had stretched forth his 
hand against the Marranos 66 , and investigated their secrets, because 
they observed part of the laws secretly, and he had ordered the Jews 
in every city to proclaim in the synagogues that whoever knew of 
any Marrano who gave oil to the lighting of the synagogue, or money 
for any holy purpose, must reveal his name on penalty of excom- 
munication. Thus the preachers made proclamation in the syna- 
gogues in the presence of the royal officials, and they adjured the 
people with the formula : "If he did not utter it " M . . . and with 
the order of the king to inform against them ; and they decreed 
the ban against everybody who would not give information. Oh, 
how that sword of excommunication wrought havoc among the 
Spanish Jews, who wherever they turned found hardship and mis- 
fortune ! By means of this accusation the Spanish king had many 
thousands of the Marranos burned, and confiscated their fortunes 
without number, using the money for the war against Granada. It 
seems that this was from the Lord to destroy these Marranos, who 
halted between two opinions, as if they had made a new law for 
themselves. Their end shows that they did not sanctify the name 
of the Lord in the hour of their death. When they asked them 
in which religion they wanted to die they chose Christianity, in 
order to die an easier death, and they died with a cross in their 
hands. Only a few of them died as Jews, and of these few most were 
women 67 . 
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In the year 5255 (1494) 58 the king of Prance went to Italy with 
a great army, and his fear fell upon all the countries. All the cities 
which he approached received him, and opened their doors without 
a siege. He went through Lombardy with the approval of the Duke 
of Milan 69 ; then he advanced to Florence 60 , the perfection of beauty, 
and he had power over all its treasures, and though its inhabitants 
were numerous and strong they did not dare stand up against him, 
but they let him enter, in fear and terror. Thence he went to 
Siena 61 , a glorious land, too, but its inhabitants also went to meet 
him and welcomed him. Thence he went to Viterbo M , a city that is 
situated on an impregnable pass, so that its people might have 
hindered him from entering. They did not do so, but they let him 
pass, against the will of the Pope and tbe king of Naples. Prom 
there he went to Rome 69 , and there also the inhabitants let him in, 
and the Pope fled to the Castle St. Angelo 64 . Then he went to 
the kingdom of Naples 65 , and conquered all the cities in a few 
days. The king of Naples fled before him to Brindisi 66 , a city on 
the border of his kingdom, on the coast. The French king entered 
Naples, with the consent of the citizens, and besieged the strong- 
holds till he captured all of them 67 . Then he took the greater 
part of Apulia and Calabria. There were great congregations in 
Naples, and in the other cities of the neighbourhood, and in Apulia 
and Calabria. They all were destroyed on account of our sins, 
such as were for the sword by the sword, and such as were for 
captivity in captivity, and such as were to be converted by con- 
version. The French pillaged and destroyed among them, and 
many were converted from fear of the French, and even though it 
was against the will of the king of France 68 that the Jews suffered, 
and though he protected them whenever he entered the cities, yet, 
after the fear of the king of Naples was removed 69 , the communities 
stood up against the Jews to despoil them of their fortunes and 
force them to baptism. It was a time of distress for the Jews in 
all these countries, which before had been refuges for the exiled. 
Many thousands of them perished, and very old and famous com- 
munities in Apulia and Calabria were annihilated. 

He who said unto his world, Enough, may he also say Enough 
unto our sufferings, and may he look down upon our impotence. 
May he turn again, and have compassion upon us, and hasten our 
salvation. Thus may it be thy will ! 
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NOTES, I. 

Introduction. 

1 The passages omitted there are : p. 12, line 8 : ao 'cmb T.33 W nVi 
urn 'on nun weo nn« in row nt> vato -raiNn iV ( .n naio«a -jm ipio in-ci 
non naa rw la'aiiyai dim roaa reim ma now *npa p to anon «S Dn«uni ion 
■u'NTona -jioan to'nn '3D to yixn pTia nation ; line 10 : non pto^P 3 Tin Diiaa ; 
line 14 : ion rww nwn^ yrm nS inNis nsi.ea dmsidVi ; line 3a : lmim non aSaai 
lO'tom iroi imb'tD. 

a P. 52, our copy has a"SD before line 6. 

' P. 46, 1. 4, Stern reads : tc"io© ; line 6 : p» pw dhn na 'notci 'cno ; 
line 9 : rpDV n 1 ) p'2 na -piy Dn ; line 21 : ss?n to vw noNi 'n ">n larai 'on 
dod notoai ana npi ;u. 

4 In the fifth volume of S. U. Stern's copies, fol. 31b, he has the following 
quotation from Cod. de Rossi 1419 (Perreau, No. 42) : — 

jnaib TBTvm n>aio ''3T ana Vn mtoN naiai mabn F]Da 1419 -mnoa tocjo 

c» un'mb >asn ps to nito 1 ? join Tton aba nto o l'ann raica n<na; no 

111 1 ; Tto D>5 too -nay 1 ; -r> no rt 'ioni stow 'oa sm <ojm vje 1 ? nosi D'tenwi 

rrnan rtmnm on'to -[ton ytaw in inopa Dipa »p j E" 1 13E1B w D m« ^T3 nan 11 

did lainai nNmaaiV mWa toi nain mWo laonni i?pSpi nsaaovra mjnaffi ana 

Dnop: Dip:' 'n na'wn <aa to ds> 'on ws DiomSp '0-11 n'N'aDO n«o 'ot 

joni }on ms too ia-raiD>i 'npa nS dot v.p;i iioNa Daiato ran'i 

.(•mpnin too '"a -TaNib ntopn 'Da p dj \-inso pi) 

I do not know whether this passage is found in any of the unpublished 

parts of the Lekah Tob, or Ecclesiastes or the Song of Songs. In the 

latter there is a reference to the persecutions of 1006 (Jellinek, to 'd 

tcnim nbnp, Leipzig, 1855, p. 67 ; Ruber, Introduction to Lekah Tob, p. 24). 

5 9 

• The MS. reads naffla instead of earn, and con vrncfn ; p. 19a, line 7, 
pnrts na';a ; line 8, mab is missing. 

7 P. 311, he writes M. E. instead of S. G. Stern. This transcript was 
not absolutely correct. I notice the following variations : p. 312, line 4, 
our text reads inaia nab nam; p. 313, line 2, piain 1 ); line 3 it is not clear 
whether the MS. reads 'iq or i*> ; lin« 6, b'piai ; line 7, die 1 ; Da ; line 11, 
a"pp 'urnpa ; line 13, rtnpa; p. 314, line 1, nnspa ; line 3, D'waNa; line 5, 
naa p jnn (this is the most important correction) ; line 6, mo'Mbi ; line 9, 
ia>aw anal ; line 11, n"ri> Tra pt ; line 16, N^aVrop inoa. 

8 The same number is given in ntopn nto)to\ 

Teanslation. 

1 The conquest of Granada took place January 2. 

' This enumeration of the parts of Spain is not found in the edict 
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(Amador de los Bios III, 603) nor in Capsali's abridged Hebrew transla- 
tion thereof (Lattes, irrtN >n 'do u>:w uvnfi, p. 68), where only the full 
titles of the king and queen are mentioned, in a different order, by the 
way, in the Hebrew than in the Spanish original, and in the edict, in 
Jacobs, Sources of Spanish Jewish History, p. 139, cf. ib., p. 147). Zacuto in 
JOTV ed. London, p. 227 a, mentions nottdi N'VpDNi rrowm paiNi &rt<wcp 

NpTITOl NpTPOl H»*WI. 

3 In 1480-81 ; cf. Graetz, VIII (3rd edition), p. 294. 

* This we know also from other sources ; cf., e.g., Kayserling, Geschichte 
der Juden in Portugal, p. 113. 

6 Cf. Joseph Jaabetz, Introduction to D"nn tin : nfcrto rvvn «") mp »o'o 'a 
wwan rroa nrwro 103 D'Tninoi no'iona tied. Jehudah Halaz, who wrote 
in i486, says: H'Vffiffip p« o'toWi rrawn vtm. 

6 R. Isaac Aboab, who went to Portugal and made the arrangement 
with the king permitting the Spanish Jews to stay in his country 
eight months (cf. note 37), died in 1493, seven months after the expulsion. 
Zacuto delivered the funeral address (prrtv, 226 a). He was a pupil of 
E. Isaac Campanton, "the last Gaon of Castile" (Kayserling, I.e., p. 108, 
Jewish Encyclopedia, I, 74, pan, III, 155, improperly refers this title to the 
pupil instead of the teacher. In his Handbueh der jild. Geschichte und 
Literatur, 7th ed., p. 108, he has the correct statement). Graetz enumerates 
his works, p. 218, note 3. Cf. also LSwenstein, M. G. W. J., 1904, 
pp. 663-5. His commentary on Bashi is quoted in the collection of 
supercommentaries, Constantinople, 1525 (I. M. Toledano jvtdn, Jerusalem, 
1905, fol. 3, note 8). Of the Tur he annotated only the d'vt mw — Azulai 
saw a MS. of this part, cf. cVmn □», ed. Benjakob, p. 98— and the mv 
n»i ; two Responsa of his are printed in 0':>j> rvaiD, Leghorn, 1745. That 
he lived in Guadalaxara was not known before. 

' Read msDpVru instead of rrwpVru. 

8 The name is not known to me, perhaps corrupt. 

9 The famous compiler of the apjv j>y. According to Conforte, he lived 
in Zamora. 

10 The author of the jrnv . On his mathematical accomplishments, cf. 
Steinschneider, Sibliotheca Mathematica, 1901, p. 68; Kayserling, Cobumbus, 
p. 40, Sambari, ed. Berliner, p. 44, and Gedaliah ibn Yahyah rfw'w, 
rnaprt, ed. Venice, fol. 63 b, say that he lived in Zaragossa. 

11 'nc^M is probably corrupted from "ns'w = 'inrtN as our author puts 
> for 3, cf. note 16. 'jnsbN rroo 'i occurs in this time (Sambari, p. 46; 
Conforte, p. 28). Isaac Alfrandji is not known to me. 

12 Read -rirwta instead of nitona. 

13 Nothing is known about this man except that he is the author of 
a Commentary on Rashi [Constantinople, 1525 ?], in which he made use 
of the supercommentary of Almosnino, a contemporary of the ttj'an, 
first half of the fifteenth century (a MS. of Almosnino's commentary — 
an ai?, see B.E.J.,Y, 49 — in Cod. Oxford 204, was written in 1446), cf. 
Toledano Jvtsn, fol. 11 a, note 25. Toledano's identification of our author 
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with vp apP '"I who went to Tlemcen from Spain together with R. Jacob 
Beiab (nraton tow, fol. 68 c) is impossible. 

14 jipn' = ji|?Hj. The incorrect spelling is caused by the Italian pro- 
nunciation, cf. note 14. On the Gfiakon family cf. Kayserling, Juden in 
Navarra, p. 128 ; H. B., XIII, 64. A little later an Isaac Giakon occurs as 
teacher of Abraham ha-Levi. Cf. "10m isin, II, 148. 

15 Isaac of Leon, born in Leon, died in Toledo at the age of seventy 
(Zacuto, j'Dnv, p. 226 a), two years before the expulsion according to 
Abraham of Torrutiel (ed. Harkavy, p. 22), but Jehudah Halaz in his 
supercommentary on Rashi adds Vi to his name in i486 (K. E. J., V, 48. 
That R. Isaac of Leon is quoted proves that the dates given by M. Schwab, 
R. E. J., XXXVII, 129, in his description of the MS , must be erroneous). 
A pupil of R. Isaac Campanton and a colleague of R. Isaac Aboab, he was 
famous as a Cabbalist and wonder-worker, and also enjoyed great authority 
as a Talmudist in his circle as well as with the government ; cf. the facts 
mentioned by Conforte, p. 28 a, and Azulai (ed. Benjakob, p. 105 {.), 
and the Responsum (ow rrcur, Leghorn, 1745, fol. 59 d-60 c), which he 
wrote by order of the government. His pupil, Abraham Bulat (not 
mentioned in Steinschneider's list, J.Q.R., X, 134, no. 54), says about 
him : osottni wiTcm inran nteo cm*ra wosd rpx tows n'rru lnmrro ri 
•m onn von vd y\n mini Stoa dVo wwoicp nasai 'can v ncrro -naan 
rrmai nmnai Dm towa DHrrron rj'wtfcTn Dtrim «*< ania« pns' *i win 
s*' n«):N3 ;a »:a anon ma "jam (aw rroas?, 64 c, 65 a). Opinions of his 
are quoted in several instances by his pupil Samuel Sedillo in his 
Methodology, bNintt) 'bto (e.g. fols. 5a, 5c, i6d, 18c, 24b, 27b), who relates 
(fol.3a-d) that on Mondays and Thursdays R. Isaac taught the Talmud in 
his academy line by line with Pilpul, and on the four other days he tried 
to cover as much ground as possible, using only Rashi (cf. Weiss, -rn in 
"i Brim, V, p. 240, where some quotations by Joseph Caro are also given). 
Graetz, p. 218, says that Isaac of Leon probably did not leave any literary 
remains. This is not correct, as Jehudah Halaz quotes a commentary of his 
on Rashi (I.e.). In the Responsum referred to above he refutes a decision 
of Isaac ibn Ziyyat with whom he does not deal very gently, charging 
that he misunderstood his sources. He also wrote a Spanish opinion on 
this case, likewise exposing Ibn Ziyyat's mistakes. 

16 Of Ibn Ziyyat only a Responsum dealing with the right of pre-emption 
is printed in dw n;aa>, 55 b-59 d. It was attacked by Isaac of Leon (cf. 
the previous note) upon whom he made a counter-attack (ib., 60 c 63 b), 
charging him, in very strong words, with the intention to do him harm 
(':«tn anVi ^xnb dx '3 ni f» ij }"-n afnrh -p n'n -pis no D"mEn nSn to 
yi»n 'awa) ; he reproaches him also for quoting incorrectly the Responsa 
of the urVi, as the division into o^to is by a later redactor, not by the 
author, and he concludes : ito'i -|w«>n maani n»:pn -pa n»n to ynb -pmm 
den J'MC <o onc-tfrt D'wavra d'citci D-irp inn ia^ -p. Abraham Bulat 
defends his teacher, Isaac of Leon, against these reproaches (ib., 63-65 b) 
and states that he found more than twenty mistakes in Ibn Ziyyat's 
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language. On this occasion he quotes a similar passage in Meir ha-Levi's 
letter to Lunel (Swito* 3»ro, pp. 100-102). Nothing else is known of our 
author except this correspondence, which is taken from nos. 196-9 of 
a collection of Responsa. Prom our text we learn that he also differed 
with R. Isaac of Leon on other questions. — The name is spelt jvw in 
DTO ronus (only fol. 55 b without the n), rre"t by Gedaliah ibn Yahyah, 
p. 6a b. Steinschneider, J. Q.M., X, 527, no. 176, identifies it with wi. 

17 As the name 'pno is unknown, I correct ipnc. K. Jacob Habib found 
a R. Samuel Franco when arriving in Salonica ; Conforte, p. 32 a. 

18 Read notoiid instead of lpcons. 

19 Perhaps the father of bmis "WTOE, who, in 15 14, signed a norm 
together with R. Levi ibn Habib and others in Salonica ; cf. Conforte, 
32 a. The noacn to which he refers is printed now in onMN mi rTnc, 
no. 53, only the signature of ;run rrmo ,m \ is missing there. 

20 Probably nnnD Sntoid 'i, the author of D"n iipn, and the unpublished 
'BV Stan, the jisnu) being an incorrect explanation of 'nic. But R. Samuel 
Sarsa lived in Palenzia, as is to be seen from a passage of his ctt iipD, 
in Wiener's edition of rmsv unto, p. 132. Cf. Steinschneider, Qeschichts- 
literatur, § 57. 

21 The Rabbi is unknown to me. One would expect to find in this list 
'D^a ternc \ who died in 1487, and is mentioned by Zacuto, 1. c, as 
a prominent row whi. He was a pupil of R. Isaac Campanton, and 
teacher of R. Moses Alashkar and R. Jacob Habib ; cf. Conforte, pp. 28, 
31, 32. He is the author of a treatise on -mini bp, printed in DnntM "nno, 
Venice, 1599. 

22 I am unable to identify this place. 

23 Cf. Capsali, p. 60 ; on his activity for the redemption of the captives 
of Malaga, ib., p. 65. 

24 Cf. note 28. 

25 Cf., on this famous statesman and commentator of the Bible, the 
Introduction to his commentaries on Joshua and Kings, Graetz, p. 324. 

26 We learn from our text that long before his conversion there were 
strong doubts as to the piety of this Chief Rabbi of Castile, as Isaac of 
Leon died some years before (cf. note 17). To him David Measer Leon 
probably refers in his remark, R. E. J., XXIV, 135 c'Dsn TQ3, p. 64 : vn nrro 
D'jhi nwnna ■•■pi rrn vfro '"ljwi □mrrn 'y rprro 'nS n nw wn,:b tidi d'jith 
to icid rrairro wteepa rrno nnn ddii:did 103 ran rwvi mwnca vm «':i 
lrfvnn (Kayserling, Jewish Encyclopedia, XI, 194). Bernfeld, in the edition 
of C"vjn nos, p. 64, note, identifies him with Paul of Burgos, who, accord- 
ing to Graetz, VIII, p. 380, was originally a Rabbi, presumably well-versed, 
then, in Bible, Talmud, and rabbinical literature, and recognized as an 
equal by the greatest authorities of his time. He was at the same time 
very religious, and strictly observed the ritual laws, all of which 
absolutely contradicts Bernfeld's identification. 

27 His brother Solomon Senior remained true to the faith ; cf. Neubauer, 
Chronicles, I, 112. 
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28 Capsali, p. 73, states that he was Don Abraham Senior's brother- 
in-law : D'o 'pcsoi i«2 nobo tmd idui TfcwtB nrras ;n . Graetz, p. 348, calls 
Don Meir — noSon is an old title — Abraham Senior's son-in-law, and says 
he was the Eabbi who was baptized together with his two sons, giving as 
sources Capsali and the Chronicon of Valladolid. The latter only states 
that, on June 15, 149a, Abraham Senior and his son David were baptized, 
and on the same day a Eabbi with his two sons (cf. the text of the Chronicon 
with German translation in Kayserling, Juden in Portugal, p. 102). Graetz 
combines the two statements without any proof for their identity. — We 
learn from our text that Me'ir had a prominent position at the court. 

29 Cf. Capsali, 60-3. 

30 He was Infante of Spain. 

31 According to Capsali, p. 60, he had had this position before. 

32 According to Spanish sources it was Torquemada ; cf. Graetz, p. 344, 
note 2. 

33 Cf. Abarbanel, Introduction to Kings, Graetz, 1. c. 

34 Prov. xxi. 1. 

35 Cf. Graetz, p. 34a. 

36 This number is given by the most reliable sources, as Zacuto, p. 227, 
cf. Graetz, p. 368, note 1 ; Kayserling, p. in, note 2. 

37 Doubtless the grandson of Don Abraham Benveniste, the Chief Eabbi 
of Castile, under whose auspices the statute for the Jews of Castile was 
drawn up in 1432 ; cf. Graetz, pp. 417-20. Zacuto (p. 226) mentions Vidal 
together with his brother Abraham as contemporaries who used their 
considerable wealth to promote learning. We gather from our text that 
this branch of the Benveniste family also had the name del Caballeria 
(cf. Graetz, p. 412). The agreement is generally ascribed to Isaac Aboab, 
see above, note 6. 

33 This agrees with Zacuto, who gives a few more details missing in our 
source. On the variations of the sources as to these taxes, cf. Graetz, 
p. 367, note 1, and especially Kayserling, p. 112, note 2. 

39 The other sources give eight months. 

40 Cf. the vivid picture of the horrible sufferings in the introduction to 
Jehudah Hayyat rmrv nnjo on nirfjN ro-tra, ed. Ferrara, 1557. 

41 Graetz, p. 375 ; Kayserling, p. 115. 

42 To the Island of St. Thomas ; cf. Graetz, 1. c. ; Kayserling, 1. c. The 
number of the deported children is not given elsewhere. 

43 Deut. xxviii. 32. 

44 A detailed account of the sufferings in North Africa is given by 
Capsali in chapters 70 et seq., ed. S. D. Luzzatto, in Appendix to Wiener's 
translation of *oan pny. 

45 Perhaps identical with the prominent Jew at the court of Tunis 
mentioned by Capsali, 1. c, whose name orpin probably is corrupt, and 
therefore is omitted by Graetz, p. 360. 

46 Our author calls the Mohammedan part of Northern Africa ms yw. 

47 Cf. Bernaldez, as quoted by Graetz, p. 361, note 1. 
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48 Lamentations i. 13. 

45 Cf. Joseph ha-Cohen *oin par, p. 84, Graetz, p. 363. 

50 Cf. the quotation from a contemporary historian in Wiener, 1. c, 
pp. 199 et seq., note 233 a, rmrp tdm?, p. 56, and Graetz, p. 363, note 2. 

91 On the Spanish Jews in Naples, cf. the detailed account of Capsali, 
1. c, p. 17 et seq. (Graetz, p. 357, fol.), to which our text adds a few 
details, e. g. the activity of the Marranos and Dominicans in behalf of 
the Jews. 

52 Capsali, 1. c, p. 19, Graetz, p. 365. 

53 I do not know which island he refers to. 

51 The March of Ancona. Dr. Elbogen informs me that the places 
mentioned in the text comprise all the divisions that formerly constituted 
the Papal State. 

65 According to Spanish sources this took place in 1485, after the 
conspiracy of the Marranos in Toledo had failed, cf. Graetz, pp. 307 and 475. 
The only case known in Hebrew sources of an attempt to compel Jews to 
testify against Marranos is that of Jehudah ibn Verga, who left Seville 
to avoid doing it ; cf. mim toaiB, § 62. In respect to the effectiveness of 
this order our text agrees with the Spanish sources. 

50 ". . . then he shall bear his iniquity," cf. Lev. v. 1. This is the usual 
form of an oath. 

87 Cf. Joseph Jaabez 2«nn tin, chap. 5 end, isn nvnEDri onran rcn jn <3 
cu;n «mp to ntch jrrtoa rw warn. 

58 On this expedition of the French king, Charles VIII, cf. the exhaustive 
work of Delaborde, Z 1 expedition de Charles VIII en Italie, Paris, 1888. 
Abrahams, Jewish Life in the Middle Ages, p. xviii, puts it in the year 
1492. — The ru'p on the persecutions in the kingdom of Naples, MS. 
Halberstam 200 (Cat. Hirschfeld, no. 124), fol. 48 et seq., of which I have 
a copy, does not give any historical facts. It begins 'sjsj tmo and has the 
acrostic wiOB.". The note in Cod. Vatican 187 (cf. Steinschneider, Geschichts- 
literatur, §§ 84-5) has just been published by Krauss, JR. A. J., II, 95, but it 
gives no new information about these persecutions. 
m Ludovico Moro, who had called the king to Italy ; cf. Delaborde, 

P- 394- 
60 lb., p. 440. 6l lb., p. 487. 6a lb., p. 494. 

63 lb., p. 507 ; 31st of December. 

64 rna yo can only mean the Castle St. Angelo, to which we know the 
Pope fled, as the city of Eome is mentioned separately just before. It is 
perhaps necessary to draw attention to this as in the Talmud and the 
Midrash VeM is the typical name for the great city. 

63 lb., p. 558 f. 

66 In reality he went to the Island of Ischia, ib., p. 559. From there 
he went to Messina, ib. p. 505. 

« lb., p. 564 f. 

M Cf. ib., pp. 509, 578. 

69 lb., p. 552, cf. p. 540. 

VOL. XX. T 
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II. 

The second text is taken from a MS. of the Sulzberger 
Collection in the Library of the Jewish Theological Seminary 
of America (formerly MS. Halberstam 413). The MS. has 
13a leaves and is written in Spanish Eabbinical characters. 
It begins in the middle of a sentence of a philosophical 
commentary on rMMna. The heading is 1SD3 3iro TiNVD 
}B* 'N. It breaks off in fol. 5 b, with the marginal note 
airo TiNifO 3"j>. Bereshit Rabba, Maimonides (Trv }»m nam 
niTttn), and Samuel ibn Tibbon are quoted. 

Ff. 7-1 12 are extracts from the Zohar written by the 
same hand, beginning with nilPW 'a. Fol. 104 breaks off 
in the middle of Jacob's blessing, 105 begins i? rbw 'a. 
There is much missing. Fol. 112 b the copyist stops in 
Droa 'a. 

There are miscellaneous notes from another hand in 
ff. 5b-6a and 112 b. 

On ff. 113-22 there are different notes, partly Ladino, 
containing arithmetic, a sort of twin) tFDjn 'd, the begin- 
ning of Ibn Ezra's mblQ 'D, &c. 

Ff. 1 15-16, there is a history of the persecutions in 
Spain and Portugal written by an eye-witness, Isaac ibn 
Faradj *, followed by several entries, mostly about his own 
life and the birth of his grandchildren 2 . They partly 
supplement the story of our text 3 . One of these entries is 
of historical value. The writer states that Suleiman settled 
one hundred and fifty Jewish families from Salonica in 
Rhodes 4 in 1523. He persuaded his son-in-law not to go 
with them. In 1527 his wife died, and he married again 
not quite two months later. The name of his second wife 
is struck out, it seems by the hand of his son, who among 
other entries added that his father died Tishri the 8th, 
5290 (1529). 

As to the historical value of our text, it must be stated 
that almost all the dates given by our author, even that of 
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his departure from Portugal, are incorrect \ He confuses 
the persecution of 1391 with that of Vincente Ferrer 6 . 
The high number of killed given by him is, therefore, not 
authoritative. In spite of this, his information about his 
own time, written between 1508 and 1513 7 , is reliable, as 
it agrees in almost every detail with the other contemporary 
sources 8 . In the few points in which he differs from them 
his statements, therefore, have some value. On the number 
of the exiled Spanish Jews I have spoken above. The 
number of those killed during the riot in Lisbon in 1507 is 
lower than in all other sources 9 , and probably more reliable. 
It is touching to read how he saved the head of a slain friend. 
On the whole his story, if it does not give much new 
information, is interesting, as coming from an eye-witness. 
As the text in question is an autograph, I reproduce it 
as it stands, without change, and without calling attention 
to manifest errors. 



Text. 

d"D ttf'*nxa ') prop vnSiD 

sin d*jb KUMi p pirn 'n Dan nhta^iD^ to nsm who 
•Dm '~i )b vm db>d row xm jtnxa 'j ♦ // 3ki idb> Bruno «wnn 

• '131 nmi Dm dhd 's W> vni wn obi • spvi apjm -pkdi pny 
n»c rtm db>» npbi s'nn r\xn wb^wKb to 3pjp no n3ni 
ay» -ikkw tod vbrnv pan 'f *dv 'n w Dam jpr na mt6p 
r\bn "\w &w uine' 3"opn rw nw k^»3B"k tdb*3 naino 
♦na anw rwycb mph ♦ aroM ♦na pn rronpi du-ti • d^w 

• '«1 i3ni nai iNtw obi nm *i £ vn nawn ♦dv '"iS * nvoaa 
'm 'n lawn no N3ND mSi 'wn 'n na 'wn »on fno ruopm 
prcn *idv i*ikb>31 • inn pcNin dd-on omno 'nhi nmro nm '31 
«ru na»n jnro vuto*i»B itan "jW 'win raeai * w Dmatfl -vnoi 
n!?iL>^it3i» laS-ii • dto ♦ba ejw 103 rwiwaDi N^»ae"N» tmnvr 
vnc lajxp ^n nm»i> ♦ax ibm * N"D-in rutya naprn n^uk>p$>i 

t a 
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• b"i »cki »ax napi w) pxn naaio f[om txd imx na am 
inxi • o'cnn nit? a"i 'oxi x"cnn raw nt?x aw np^> mx spw 
k^ds?? matam nibvii nnisen nit?i-u ixnpi • aw wa nr 
w\w ma ni?s a^yaixD -mva x^ii^xtixpi nnxuxii juxnxi 
nit?a bNaitaniai? uxai • nnnx nn»t?i nn»m manna ab nont^ ayoai 
inpib bxain-na niaVoai ' vxe Yn mx nt?x xt?a .TBixa-vaai • x"i 
ixia^t? 'x nit? yob nia^Dno ixr x^t? ^at?a anayi* niiai a^a 
aia^irn anoxci anuxo annam B'oan mot?i> (mocn) anom at? 

* ahyo nvi nb no not? "it?x • '•did >xb roxana ^n b"6 -nyo 
'ai nua 'a »i» nbv i»wiDniBD naita -vy 'xiat^a rnvna »axi 
nit? mf>» m«^pi • rnabpi apy nanno ayo ^ nxt?ii * wei a^a 
t?na xnpii * x'snn nat? ibu apyi • j'nn rot? n»t?n amp 'x 
i>xiio "£cn rwn imai • 'x nit? *yia$> n'nn nit? !>xaiDma roa^ca 
na niaam a^an mpih a»Tin*n $>ao 'x nia^cna ixvt? nm xi> 
jioon inp^i • ancxoi b.T3xd annam n^aaa arro bya noini nit? a*' 
xi>x ma^ono nxs an*axi> my x^> jidd x^>3 T"ayi * a^a^ an*ax» 
Banna mn non^ anwn in xh }»m nbt? nnxi • nonets' 
royrcni mi'poa amx iani itan niana ^aa ama !>ya mpii> 
a*un mat? '^a 'i!>a amx lxnpi b^d an^y laroi rvpytfo aia^im 
'in mx xanna xv a "in nit? n»t?i> mit?n nit?3i • a^ih awx^ 
l^ono row Bip .T-nt? p» px nonjin no^D nrn tvabnb xai *vx» 
nian a^ity nctrn inxo bj pi • init?i ^a niatano w& mni bsb 
nnnica x^x mina ay mcx xba '>ax no^cno aix x^ xh 
anaan ^a iait? jorn nt iinai • ans *>ia nptna nwc? '»exi • nii?nj 
ntyx ^ina an nt^x i^on 'oxoa anatin nva^nn bo bb6 ixaint? 
a^atwn 'noion '^im^n bz vnt? BWn monn inxi • a*n nat? ^ 
nw»oi> na^ i^nm naat? an^iy i»aa b^ij nprnai b»u niotya nia^oa 
nyixii i>po3i pn^xa an»y mnch haxh ejoi tw:i a^ix a»un ay 
nit?D fD^ n"a ^nax^ x"a btx avai • a^ipn amna jn-n^an vrc£ 
naaon "'iao na ant^m ibnn pxc mya nai^o n-y nxiat?^a n"Bnn 
amix icy o»pn a^ixi 'x nayin ay 'x nb ap • xinn }on nw 
B^ii B^cix nv^ai mxo yanxi pi^xd "inv ia*it? ~inxh unm a'-invm 
ii?aa> ny a^ain ww mb& mnon niaima amx iantn • pjdi nnn 
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wind s)ne> 'n e>to nm nantwio yqm >jso • -iay wj»i maun 
* bxiw napa wnapi rui^ iniN »n«am wnow vnxanm tii 
n^n ia-ia>i db6 ki ntn h*un snn (fol. 116 a) ^nud ^dh ycwai 
nioipD^ ia^B> nniiTn W man jm "jtan mi • twmn ewik i^m 
'n rwaoa WD33J oki tin «jdv '*i nr -hiki • ixw nvata^ &*u ^>a> 
rw nan!? Y* 'm maboo ^Ji^a^ uxa irwi • rfa mi^a^ vmai 

* TDnn 



Translation. 

After the expulsion of the Jews from France 1 an old esteemed 
scholar and mathematician came to Toledo, a leader of the exiled, 
E. A. b. J. ibn Faradj 2 . He married in that city, and had four 
sons, Isaac, Mei'r, Jacob, and Joseph. They all married, and every 
one of them had sons and daughters, and so on. My father Jacob 
went to Seville in the year 1451, and there married Clara, the 
daughter of the old scholar R. Jos6 ibn Danon 3 . Out of the large 
community he was one of the few that escaped from the persecution 
in Seville, which took place in [s]i63 (1403) 4 , when twelve thousand 
Jews were killed. Many were then baptized in the time of Fray 
Vincente 8 , and twenty synagogues were taken and changed into 
churches. The aforementioned R. Jose had four daughters, and 
they all married, and had children. The youngest of them was my 
mother, and she bore my father five sons and two daughters. These 
daughters and one of the sons, Abraham the elder, died, and Joseph, 
Isaac, Meir, and Abraham the younger were left. 

In the fourth year 6 of King Ferdinand, of Jewish descent 7 , the 
Jews, about a thousand families, were expelled from Seville and its 
surroundings, and they went to Toledo, and to old Castile in [53241 
(1481). My father then went to Medina del Campos, where his 
brothers Me'ir and Joseph were among the prominent citizens. 
There my father and mother are buried. In [s]24i (1481) my 
brother Joseph married there, and in [s]249 (1489) I also. About 
two years later 8 expulsions and bitter persecutions were proclaimed 
in Castile, Aragon, Navarre, and Catalonia against more than forty 
thousand 9 Jewish families, and almost all of them perished through 
violence, baptism, and other kinds of persecutions. We then went 
to Portugal in [5J25I (1491) 10 . In Braganza my brother Men- 
married. In Portugal children were taken as slaves because they 
did not leave the country at the end of a year 11 after their arrival, 
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and the names of the children were changed, they were separated 
from their parents, and deported a thousand miles across seas to 
the island of St. Thomas. Such a persecution never happened 
before ! 

While I was in Lisbon, the capital of Portugal, two of my sons 
and three of my daughters died, and of my many children only 
Jacob and Clara were left to me. Clara was born one year before 
the persecution in [5]257 (1497) 12 , and Jacob in [s]36i (1501) 13 . An 
expulsion was proclaimed in Portugal in [53258 (1498) li , to take 
place at the end of a year. During this year King Manuel did not 
want any Jew to leave his kingdom, and children of thirteen years 15 
were taken away from their parents and baptized, amid tears, and 
against their will, and separated from their parents, whose fortunes 
were taken away from them and given to these same children ie . 
In spite of all this they did not allow the parents to leave the 
country, even without their money, unless they were baptized. When 
the time had passed, and the Jews did not want to change their 
faith of their own free will, they were taken by force in all the 
king's provinces, and were beaten with sticks and straps, and carried 
to the churches n . There they sprinkled water on them, and gave 
them Christian names, men and women alike. In the second year 
of the persecution, in [5]26o (1500), my brother Me'ir left the country 
secretly, and came hither to the kingdom of Turkey, the Greek 
country, though capital punishment was decreed from the king for 
every Jew who should leave the country without his permission." 
For many years after the rjersecution none of them, even such as 
were regarded as Christians, and though they left their wives 
behind ,8 , were permitted to go out of the kingdom with merchandise 
unless they spent large sums in bribes. 

During this time books, numerous as sand on the sea-shore, were 
brought there from all parts of the kingdom and burnt by order of 
the king 19 . 

Five years after the baptism, when all the baptized Jews who lived 
in the kingdom under Christian names and as Christians in every 
respect, the men, the women, and the children alike, had accus- 
tomed themselves to go to the churches with the Christians, eating 
and drinking with them on their holidays, the prayers having been 
impressed upon both the young and the old with sticks and straps, 
it happened on a Christian holiday, on the 21st of April (the 25th 
of Nisan) [5^65 (1505) 2I , while the king and the queen were absent 
from Lisbon, the capital, on account of the plague which raged 
there at that time, that a priest with a cross stood up, and wicked 
men with him, murderers and scoundrels, and they killed more 
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than fourteen hundred' 1 Jews, and burned their bodies, men and 
women, pregnant women, and children. They burnt them in the 
streets of the city three days on end, till the bodies were consumed 
and became ashes, and I stole from the fire one half of the burned 
head of a dear friend of mine, and I hid it, and kept it, brought it 
to Aulona 22 , and buried it in a Jewish burial-place. When King 
Manuel heard of the great wrong done to the Jews he came to 
Lisbon, and the priest was burnt at the stake, and forty murderers 
hanged 23 . Then the king allowed all the Jews to go to Christian 
countries, whithersoever they wanted 24 . After that my brother 
Joseph and myself went in a ship to Aulona, and then we came to 
Salonica in the aforementioned kingdom on the 14th of Tishri, 
[5]266(i 5 os) J!i . 



NOTES, II. 
Intboduction. 

1 Spelt 'jnihb and wise alternately. We find both ways of spelling 
elsewhere, too ; cf. Steinschneider, J. Q. B. t XI, 594 (XII, 208, XIII, 475), 
where all the persons bearing this name are put together. 

2 Cf. notes to Trans. ia, 13. 

3 Cf. note 10. 

* dvo 'tea a*p i'» tnni la'jn a'ovr rows an tennb a*' '1 Dva .yjiVwo 
vnn oit jan'Sio jnbVid "jton 'omdi rpi dtdji o'«hm rmasDi yiNn nnoso 
n ':N3 DtrVim Juab '» -w sal irt»Di. Cf. the statement in Jewish Encyclopedia, 
X, 401, that according to Benjamin Pontremoli, a dozen families were 
sent to Khodes from Salonica in 152a. 

5 Cf. notes 4, 6, 8, n, 14, ao, 25. 

6 Cf. notes 4, 5. 

7 The date of the marriage of his daughter, 1513, follows our text 
immediately. 

8 Cf. e. g. note 14. 

9 Cf. note 20. 



Translation. 

1 In 1394. Only a few of the French Jews went to Spain at that time, 
on account of the terrible persecutions that had taken place in Spain 
three years before. Cf. Graetz, p. 70. 

2 Probably Abraham ben Isaac, or Jacob, as these names occur in the 
family. 
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3 On this family cf. Steinschneider, J. Q. E., X, 518 (XII, 124). This 
Joseph was perhaps a relative of Moses ben Joseph of Coimbra, in 
Portugal, a pupil of R. Isaac Aboab, whom he quotes in his Talmudical 
methodology (cf. Steinschneider's Hebr. Uebersetzungen, p. 922), of which 
an incomplete copy is also in the Library of the Jewish Theological 
Seminary of America (MS. Halberstam 418). If Joseph ibn Danon 
actually lived in the time of the persecution of 1391, he must have been 
between sixty and seventy years old. 

* The date is incorrect. The great persecution of Seville took place in 
1391 (»":p), cf. Graetz, p. 57, who gives the number of killed as 4,000, 
probably taken from his Spanish sources. 

5 In 1412, cf. Graetz, p. no f., it seems that our author confuses this 
persecution with that of 1391. We do not hear elsewhere of the activity 
of Vincente Ferrer — that is Fray Vincente, cf. pcrti', p. 226 — in Seville, 
where the Jewish community was practically annihilated in 1391, and in 
1396 the king gave the Ghetto to two of his favourites ; cf. Kayserling, 
J. K, XI, 210. Most of the twenty-three synagogues were also either 
destroyed or converted into churches in 1391. In other cities Vincente 
Ferrer changed synagogues into churches, Graetz, p. 1 10. 

6 This date is also incorrect. Ferdinand married Isabella in 1469 ; the 
edict of expulsion from Seville (actually from the whole of Andalusia) 
was announced in 1480-81, as he correctly states. Graetz proves that 
the edict was not always strictly enforced. That this was done in 
Seville at least, is proved by our source. 

7 "own yira has no sense. I suppose our author meant of Jewish descent ; 
cf. Capsali, p. 57. 

8 I do not know to what he refers, as there is nothing known about 
persecutions in the year before the expulsion. Have we again an 
inaccuracy in the date ? 

" This number exactly agrees with Loeb's estimate. 

10 In one of the entries following our text, we find that he went to 
a place in the neighbourhood of Eraganza (k>dwpi tj 1 ) -jino «nawo) mp) 
and that he lost his fortune when he emigrated. 

11 Actually they were only to remain eight months. Our author came 
to Portugal before the general expulsion, and, therefore, did not have to 
suffer under the consequences of the agreement of the king with R. Isaac 
Aboab, after the term of eight months had elapsed. 

" In 1513, she married 'ira!»» in in Salonica, and, according to the 
entries made by the father at the end of this text, she bore him four 
sons, of whom one died very young — Abraham, Shem Tob, and two Isaacs, 
and two daughters, nan and n^nasiiK. 

13 According to the same source he married in 1521 (when his father 
lost his fortune the second time) ; he had four sons, two of whom died in 
Salonica in 1532, Isaac and Joseph. The two younger sons he calls 
Isaac and Joseph the second. His two daughters were rmraST.S, who in 
1551 had a son Jacob, and nnctJ. 
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11 Again an incorrect date. The edict was published in December, 
1496, and the term was to end in October, 1497 ; Kayserling, p. ia8. 

15 Cf. Kayserling, p. 131, who quotes from a Portuguese source that all 
children under the age of fourteen were baptized. 

11 This is not stated in the other sources, which give on the other hand 
many more details about these cruel proceedings of the king. 

" Cf. Kayserling, p. 133. 

18 Except on this point every detail is in accordance with the Portuguese 
sources ; cf. Kayserling, p. 143. 

19 Cf. Kayserling, pp. 141, 348, and ib., p. 135, note 4, the quotation from 
Abraham Saba. 

20 On the 19th of April, according to all the sources given by Kayserling, 
p. 147, note 1 ; cf. the detailed account on pp. 147-52. 

21 This number is lower than those in all the other sources; cf. 
Kayserling, p. 152, note 1. 

22 Aulona in Albania, where many of the Spanish Jews went from 
Naples in 1495 ; cf. Capsali, chap. 73, appendix to Wiener's translation of 
Man pay, p. 19. David Messer Leon was Eabbi there ; cf. R. J§. J., XXIV, 
128 ; D'oan 1133, pp. 5 and 137. 

23 Cf. Kayserling, p. 152. 

2 * lb., pp. 154, 353 ; this happened March 1, X507. 

25 The date is again incorrect ; it must be 5268 (1507) ; cf. the previous 
note. 

Alexandeb Mabx. 



